
1987 Institutions financières 49

under its administration are not satisfac­
torily accounted for,
(b) an association has failed to pay any 
liability that has become due and pay­
able or, in the opinion of the Superin- 5 
tendent, will not be able to pay its 
liabilities as they become due and pay­
able, or
(c) the Superintendent is of the opinion 
that there exists any practice or state of 10 
affairs that is materially prejudicial to 
the interests of the depositors or other 
creditors of an association,

the Superintendent may immediately take 
control of the assets of the association and 15 
all assets under its administration and may 
maintain that control for a period of seven 
days or for such longer period as the Min­
ister considers necessary to enable the 
association to be heard pursuant to section 20 
63.1.

ou la période plus longue que le ministre 
estime nécessaire pour permettre à l’asso­
ciation d’être entendue conformément à 
l’article 63.1, dans les cas suivants :

a) le surintendant estime qu’une partie 5 
de l’actif figurant dans les livres ou 
registres de l’association ou de l’actif 
qu’elle administre n’est pas correcte­
ment prise en compte;
b) l’association a fait défaut de payer 10 
une dette due et exigible ou, de l’avis du 
surintendant, ne pourra pas payer ses 
dettes au fur et à mesure qu’elles 
deviendront dues et exigibles;
c) le surintendant est d’avis qu’il existe 15 
une pratique ou une situation qui porte 
réellement atteinte aux intérêts des 
déposants ou des autres créanciers de 
l’association.

<

Objectives of 
Superintendent (2) Where the Superintendent has con­

trol of the assets of an association pursu­
ant to subsection (1), the Superintendent 
may take all steps and do all things neces- 25 
sary or expedient to protect the rights and 
interests of the depositors and other credi­
tors of the association.

(2) Le surintendant, s’il a le contrôle de 20 Mission du
surintendantl’actif d’une association en vertu du para­

graphe (1), peut prendre toutes les mesu­
res susceptibles de protéger les droits et 
intérêts des déposants et des autres créan­
ciers de l’association et de conserver l’actif 25
et continuer les activités de celle-ci.

Powers of 
Superintendent 
on taking 
control

(3) Where the Superintendent has con­
trol of the assets of an association pursu- 30 
ant to subsection (1), the association shall 
not make any loan or any purchase, sale or 
exchange of securities or any disbursement 
or transfer of cash of any kind whatever 
without the prior approval of the Superin- 35 
tendent or a representative designated by 
the Superintendent, and a director, officer 
or employee of the association shall not 
have access to any cash or securities held 
by or in respect of the association unless 40 
the director, officer or employee is accom­
panied by a representative of the Superin­
tendent or unless such access is previously 
authorized by the Superintendent or the 
Superintendent’s representative.”

(3) Lorsque le surintendant a le contrôle 
de l’actif d’une association en vertu du 
paragraphe (1), celle-ci ne peut consentir 
aucun prêt ni faire aucun achat, aucune 30 
vente ou aucun échange de valeurs mobi­
lières, ni aucun versement ou transfert de 
fonds sans le consentement préalable du 
surintendant ou du représentant désigné 
par lui; aucun administrateur, dirigeant ou 35 
employé de l’association n’a accès aux 
fonds ou valeurs mobilières détenues par 
l’association ou pour elle, sauf si cette 
personne est accompagnée du représentant 
du surintendant ou si l’accès lui en a préa- 40 
lablement été autorisé par le surintendant 
ou son représentant.»

Pouvoirs du 
surintendant
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1973-74, c. 37, 101. (1) Paragraph 63.1 ( 1 )(c) of the said 101. (1) L’alinéa 63.1 (l)c) de la même loi 
Act is repealed and the following substituted est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
therefor:

1973-74, ch. 37, 
art. 32s. 32


